
Egész évre. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriatfy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. 

Félévre. 8 forint. Egyhóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a visár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatiak vissza. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kiadó-hivatal: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 
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Hivatalos közlemények zora 8 foriat. 

Nyittéri cxikkok garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Ugron a delegáczióban. 
Kolozsvár, jan. 5. 

A mikor Ugron Gábor és politikai 
elvbarátai az ő javaslatára ellatározták 
a delegáczióba való bemenetlt, akkor 
a függetlenségi párt másik árnyaiata 
heves támadást intézett ellete, azzal 
argumentálva, hogy ez az dhatározás 
ellenkezik a függetlenségi pft politikai 
elveivel, mert ez feltétlenül litéli a de- 
legáczió intezményét, a párftehát eb- 
ben elveinek sérelme nélkü nem kép- 
viselteti magát. 

Hogy ez a támadás ninden tár- 
gyi alapot nélkülöz, azt lgélénkebben 
bizonyitja az a szereplés, melyet Ug- 
ron Gábor folytat a deleáczióban. 

Az a fényes kritik, melylyel a 
monarkia külügyi politikját, s különö- 
sen a hármas szövetséét illette, az 
egész európai politikai örök figyelmét 
méltán keltette fel. 

Elvégre az a törelvés, mely oda 
irányul, hogy a politiki közvélemény 
tudomást szerezzen aról a politikáról, 
melyet az osztrák-magar monarkia kül- 
ügyi viszonylataiban évényesit, megfe- 
lel-e akár a külön osirák, akár a kü- 
lön magyar érdeknel vagy pedig a 
monarkia közös érdeének, kétségtele- 
nül nem csak jogosut, hanem szüksé- 
ges is. És ha UgronGábor és elvba- 
rátai arra vállalkozta, hogy az euró- 
pai közvéleményt ily értelemben lássák 
el informáczióval, evenesen a magyar 
érdeknek tesznek nég pedig eléggé nem 
méltányolható szolálatot. 

Az a hirlapi a, melyet Ugron- 
uak a delegáczióbn történt első fellé- 
pése az európai sjtóban felidézett egy 
maga is teljesen gazolja az ő elhatá- 
rozásának jogossgát és politikai jelen- 
töségét. j 

Ugron toválbi szereplése, melyről 
a legujabb tudógások szólanak, csak 
megerősitheti azk felfogásának igazsá- 
gát, a kik elvülvallják, hogy egy kü- 
lönben kárhoztabtt jogintéezmény kere- 
tében az intéznény elvi ellenségeinek 
még több és ngyobb kötelességei van- 
nak, a melyeke nem utasithat el ma- 
gától az a madatarius, a ki a megbi- 
zóinak és az cszágnak jól felfogott ér- 
dekeit kivánja minden forumon szol- 
gálni. 

Ha valatol, ugy épen az ugyne- 
vezett delegezióban kell a nemzetkép- 
viselőinek a köteles ellenőrzés tisztét 
teljesiteni e Ugron Gábor teljesiti is 
azzal a telés öszinteséggel, bátorsággal 
és kötelessgérzettel, a mely a magyar 
politikai kzéletnek e kitünőségét kivá- 
lóan jellenzi. 

Az akritika, melyet a delegácziók 
tegnapi üésén a hadügyi kormányzat 
politikai endszere felett minden mel- 
léktekintt félretétele mellett gyakorolt, 
ujabb bionyitéka annak, hogy a mi- 
dön Ugpn a delegáczióba való beme- 
netelre latározta magát, nem csak, hogy 
nem sétette meg a függetlenségi párt 
eredeti politikai programmját, söt ellen- 
kezöleg ezzel az elhatározással csak 
ennek A programmnak a hézagait töl- 

tötte k, még pedig a párt politikai el- 
veinek és hagyományainak a szelle- 
mében 

szen mit cselekszik tulajdon- 
képpel Ugron Gábor, a mikor a dele- 
gáczidban elitéli a közös hadügyi kor- 
mányatnak a nemzeti érdekeket mélyen 
sértős az ország anyagi érdekeit káro- 
san kztó politikai rendszerét ? 

lát egyenesen azt, a mit első- 
sorbia az a politikai programm paran- 
csol, a mely azt is tartalmazza, hogy 
a nenzet több áldozatra ne kénysze- 
rittessék, mint a mit az emberanyagot 
és az anyagi szolgáltatást illetőleg 
megbir. 

Ugron egyenesen azt cselekszi, 
a mit az ország és a nemzet legfőbb 
érdekei parancsolnak: ellenőrzést gya- 
korolt a közkormányzat tényei felett. 

Hát kérdjük: ellenkezik-é az az 
elhatározás és ez a cselekedet a füg- 
getlalégi párt politikai elveivel és 
meg apitott programmjával? 

Hát nem e éppen az a mi poli- 
tikai programmunk egyik legsarkalato- 
sabb tétele, hogy a közösügyi jogintéz- 
ményekben kifejtett kormányzati tény- 
kedés ne válhassék ártalmára az or- 
szág és a nemzet érdekeinek ? 

No, ha ez ily alakban benne fog- 
laltatik az alap programmban, akkor 
ne beszéljen senki arról, hogy Ugron 
ellentétbe helyezkedett a párt politiká- 
jával. 

Hiszen Ugron egyebet sem tett, 
mint ujabb alkalmat és helyet keresett 
arra, hogy az ország érdekeit minden 
forunon megvédelmezze. 

És azt hisszük, mindenki a ki fi- 
gyelemmel kiséri Ugron Gábornak a 
delegáczióban folytatott szereplését, az 
csak tisztelettel hajthatja meg előtte a 
fejét, mint olyan államférfiu előtt, aki 
nem a formák betartásában, hanem a 
lényegben keresi a politikai elvek érvé- 
nyesülésének egyedüli czélravezető mód- 
jait. : 

Ugron a delegáczióban a magyar 
nemzeti politikának a képviselője, még 
pedig bátor, szókimondó és meggyöző- 
déshü képviselője, s bizonyára csak 
áldásthozó lehet a hazára, ha éppen a 
maga helyén keres és sürget védelmet 
e nemzeti érdekeknek. 

Széchenyi Manó gróf 
lemondása. 

A király személye mellé rendelt minisz- 

ter, Széchenyi Manó gróf beadta lemondá- 
sát állitólagosan megrongált egészségi álla- 

potára való hivatkozással, mások szerint pe- 

dig azért, bogy a kabinet rekonstrukcziójára 

módot adjon. Hir szerint Apponyi Albert gr. 
venné át Széchenyi gróf tárezáját és Ho- 

ránszky Nándor a belügyi tárczát, mivel a 

két ideigienesnek tekintett miniszter, Lukács 

és Plósz nem hajlandók odahagyni állásukak. 

Széchenyi Manó grófot sokan és talán 

nem minden alap nélkül, a fuzió egyik fő- 
rendezőjének tekintik, a ki a felséghez való 

bizalmas viszonyában leghathatósabban támo- 

gathatta Széll Kálmán békeakczióját s a 

nemzeti párt bevonásával történt pártalakulást. 

A letünt rendszernek eltakaritásához 

nem foghat addig a kormány, mig az uj 

erőket munkára nem alkalmazhatja Hogy 

ezek az uj erők a volt nemzeti pártból 

vétetnek, az is természetes, hiszen a fuzióra 

nem lett volna szükség, ha a régi keretben, 

a régi emberekkel akarta volna Széll Kál- 

mán vinni a kormányt. A volt nemzeti pár- 

ltiak ez előnyomulása persze kényelmetlen a 

régi gárdára, mely szinte örökösnek vette a 

Tisza Bánffy konzorezium uralmát, de azért 

nem kell tartani semmiféle kiválástól. Külön- 

ben, ha a Tisza csoport kiválnék, alig fáj- 

dulna meg valakinek értök a feje. 

Ha Széchenyi Manó grófnak távozásá- 
val a régi rendszerrel való leszámolás is 

napirendre kerül, a szabadelvü párt ismét 

pverhet népszerüségben, mert mi türés-taga- 

dás benne, az eddig való lavirozás nem 

szolgált a kormánynak előnyére. Ha a jó 

szándékra csak az uj erőknek a régi keretbe 

való beosztása kivántatik, akkor Széchenyi 

grof önfeláldozásáért megérdemli a köszönetet. 

A délafrikai háboru. 
Budapest, jan. 4. 
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Az a tegnapi hir, hogy French tábor- 

nok bevonult Colesbergbe, nem bizonyult 
igaznak. Ellenkezően, ugy látszik, hogy az 
angol tábornok tegnap megint felült a burok 
ismert taktikájának, mely annyira hasonlit a 
régi magyarok harczmodorához. French ro- 
hama elől a burok látszólagos rendetlenség- 
ben visszavonultak, de aztán csakhamar 
megfordultak s mivel jelentékeny segitséget 
is kaptak, ismét arra kényszeritették az 
angolokat, hogy az elfoglalt hadállásokat el- 
hagyják. 

Grigua-földön nagyobb szerencse ki- 
sérte az angol fegyvereket. Pileher ezredes 
a belmonti bur tábort, mely Methuent hátul- 
ról fenyegette, megszalajtotta és visszafog- 
lalta Douglas városát, melyet a burok pár 
héttel ezelőtt szálltak meg. 

Ladysmithből szomoru hirek érkeztek. 
Az ostromlottak közt betegség, inség dul, s 
ugy látszik, a város ellenálloképessége vég- 
képpen kimerült. Buller tábornok mindez- 

ideig hiába iparkodott White csapatainak se- 
gitségére, a Tugela-folyó a burok pártjára 
állt, magas vizállása mindezideig lehetetlenné 
tette, hogy Buller eredményes hadmozdula- 
tokat tegyen. 

Colesberg sorsa. 

London, jan. 3. 

Megczáfolják azt a hirt, hogy French 
tábornok ujra megszállotta volna Colesberget. 
Az igaz, hogy French tábornok tegnap min- 
den intézkedést megtett, hogy csapatával Co- 
lesbergbe bevonulhasson, de az utolsó pilla- 
natban észrevette, hogy a burok ujra elfog- 
lalták az összes hadállásokat, melyekből 
őket hétfőn kiverték. Az angolok erre ujra 
megkezdték az ágyuzást, melyet a burok, kik 
kétségtelenül nagy segédesapatokat kaptak, 
nagy energiával viszonoztak. Az ellenség min- 
den pontot védelmezett, de fokozatosan vissza 
vonult. Az angol csapatok a város fölött délre 
és keletre kimagasló, kiterjedt hadállásban 
maradtak. 

London, jan. 38. 

A reggeli lapok jelentik Rensburgból 
tegnapi kelettel: Colesberg mellett váratla- 
nul megváltozott a helyzet. A burok az éj 
folyamán ismét megszállták azokat az had 
állásokat, a melyekből Frencz tábornok előtte 
való nap kikergette őket. A két fél terv nél- 
kül lövöldözött. Kétségtelen, hogy a burok 
nagy segédcsapatokat kaptak. 

Brüsszel, jan. 3. 

Föltétlenül megbizható hirek French 
tábornok Colesberg mellett kivivott ugyneve- 
zett győzelmét egészen rendes, borzasztó 
vereségként tüntetik föl. A burok French 
csapatait valamennyi vonalon visszaverték és 
megtizedelték. Az angolok százötven halottat, 
ezek közt nyolcz tisztet vesztettek. 

London, jan. 3. 

Az esti lapok táviratai szerint egy 
élelmi szerrel megrakott vonatot, mely French 
csapatainak volt szánva és mely Plewmans- 
Stationban Rendsburg és Colesberg között 
állott, árulók meginditottak, ugy, hogy Coles- 
berg Junctionnál belement a burok vonalába. 
A vonatot angol ágyulövésekkel szét kel- 
lett rombolni, hogy ne essék az ellenség 
kezébe. ri 

Erről az esetről a Reuter-ügynökségnek 
a következőket jelentik: A Rendsburg és 
Colesberg között levő vasuti vonalon szeren- 
csétlenség történt. Huszonhat élelmiszerrel 
megrakott kocsi, mely Plevmans-Stationban 
állott, mozgásnak indult lefelé a lejtőn és 
egy szétrombolt vasuti áthidalásnál össze- 
törött. Ezt látva az ellenség, hozzáfogott a 
zsákmányoláshoz. Az angolok a szuffolk- 
ezred egy századát és egy csapat benszülöt- 
tet küldtek az élelmiszer megvédésére, de a 
burok ágyuja a szuffolk-századot egy árokba 
szoritotta. A burok összesen huszszor lőttek. 

A magyar közép birtokos 
osztály helyzete. 

Gyéres, 1900. jan. 3. 

- Viszhang a vidékről. - 

Élénken foglalkoznak a fővárosi lupok 
a magyar közép birtokos osztály talpra álli- 
tásával. Példákat hoznak fel egyes vidékek- 
ről, melyek ráillenek az erdélyrészi viszo- 
nyokra is. 

Bánatos gondolatokba merülve keressük 
és kutatjuk a közép birtokos osztályt. Hol 
vannak ők most? Hol vannak ők, a kik ha- 
zát, alkotmányt szereztek s azt megvédték; 
ápolták a humanizmust és erkölcsöket; szel- 
lemet teremtettek a közéletben, mely a ha- 
zafias irányt ápolta. 

Ez az osztályokezd eltünni. Nem tudjuk 
hova. A kik megmaradnak, azok alatt is 
inog, mozog a talaj. Recsegnek a kuriák 
oszlopai. 

Az ország terein, völgyein, hegyein, 
községein, nem látunk mást, mint végrehajtó 
hadat. Nem haliunk egyebet, dobpergésnél. 
A közép osztály elgyengült. A gyenge elbu- 
kik s a törvény elkönyveli emlékét. 

A középbirtokos osztály elbukásával 
párhuzamosan szegényedik a nép, mely az 
uj földesurak zsarolásainak és szipolyózásá- 
nak van kitéve. 

Ezek a hatalom romboló irányzatának 
elősegitésére mindig vállalkoznak és ez akna 
munkára mindig készek. 

A középbirtokos osztály kipusztulása, a 
birtokos csere végzetes az országra nézve, 
azért, mert a közszellem és a nerazeti erő 
hanyatlása következik be a birtokos osztály 
eltünésével. 

Első haláloscsapást a középbirtokos osz- 
tályra az ösiség eltörlése intézte. 
Második veszély volt a tulságos hitel- 

rendszer, a mi fokozatosan felemésztette 
anyagi erejét. 

Mig a föld alig ad 4 százalék jövedel- 
met, addig a vidéki bankok 8tól 12 száza- 
lékot szednek. Igy a bukás kikerülhetetlen. 

A harmadik veszedelem a középbirto- 
kos osztályra nézve a végrehajtások eljárási 
módja. 

Az eladósodott birtok a végrehajtásokon 
többnyire 50 százalékon alul megy a kótya- 
vetyén keresztül. 

Orvosszerül kinálkozik most a telepités 
kérdése. 

1848. bizonyitja, hogy az ingyen kapott 
830-40 holdas területeket az urbéresek, kik 
az adón hivül e birtokért semmit sem fizet- 
tek, 50 év alatt nemcsak hanyatlottak, hanem 
birtokaikat Erdélyt véve tekintetbe, nagyrészt 
eladogatták. 

Felmerül tehát a kérdés: nem lenne-e 
sokkal czélszerübb az alig egyötöd részbeke- 
rülő bérleti rendszer elveinek elfogadása és 
követése? 

Fontolja ezt meg a földmüvelésügyi 
kormány. Ez a tulajdonjog kicserélése utján 
történnek. E csere által az eladósodott föld- 
birtokos bérlője maradna a földnek. Az ál- 
lamnak nem kellene pénzt kiadni, mert át- 
venné az eladósodott birtokosok adósságait 
a birtok tulajdonjogával együtt. 

Az erdélyi kompact birtokok ez által 
nem forgácsoltatnának el, hanem nemzeti 
vagyont képviselnének, szocialistikus irányzat 
táplálására. 

, A bérleti rendszerrel sok munkás család- 
nak nyujtatnék mód, a biztos megélhetésre. 
Mig a telepitési czélokra, a középbirtokok 
felparczellázása, habár a czél hazafias irány- 
zatu lehet, gyakorlati szempontból, ez idők 
és körülményekből itélve, hasznos nem lehet. 

Interpelláczió. 
Emlitettük volt, hogy Szebenvármegye 

utolsó közgyülésén az oláhok meginterpellál- 

ták az alispánt a Janku-ügyben. Ma beküld- 
tek egy másik interpellácziót, melyet ugyan- 

csak ezen a közgyülésen Muresán oláh pap 

tett. Az érdekes interpelláczió igy hangzik : 

Tekintettel ama dynastiaellenes szel- 
lemre, mely Barabás Béla és Polónyi Géza 
orsz. képviselők nyomán a magyar sajtóban 
nyilvánul és ama mindennapos izgatásokra, 
melyek az államot alkotó nem-magyar nem- 
zetiségek ellen, a németek, szerbek, tótok és 
főleg a románok ellen, a magyar sajtóban 
folynak; 

tekintettel arra, hogy ezek által a dy- 
nastia presztizse érintetik és a magyarok 
másnyelvü polgártársaik ellen gyülőletre hi- 
vatnak fel s igy az államnak alapjai támad- 
tatnak meg, a benső és külső-biztonság és a 
büntetőtörvények rendelkezései nyilvánosan 
lábbal tapostatnak; 

tekintettel arra, hogy az ügyészek a 
jelenlegi pseudo alkotmányos korunkban való 
kinevezésük óta, sohase reklamálták a tör- 
vényszékek elött a magyar sajtónak üldözé- 
sét a Habsburg-dynastiának hiv nem-magyar 
nemzetiségek elleni izgatásai miatt és ezen 
abbanhagyás a törvény előtti egyenlőséget 
sérti meg; 

tekintettel arra, hogy az Egyetértés" 
czimü lap folyton sérti Ő császári és királyi 
Felségének sérthetetlen és felelőtlen szemé- 
lyét és alkalmatjankodik Ő császári és királyi 
Fensége Ferencz Ferdinánd főherczeg urnak, 
hogy a „Magyarország' czimü lap feloszla- 
tottnak jelenti ki a román nemzetet és a 
román nemzetnek a trónért, dynástiáért és 
nemzeti jogokért harczolt harczosait insul- 
tálja, hanam a románoknak törvényes elég- 
tétel iránti kérését: rablásnak, gyilkosságnak 
és gyujtógatásnak nevezi és a „Budapesti 
Hirlapő czimü lap a magyar közvélemény 
morzgósításával fenyegeti a román nemzeti- 
séget és a románoknak emlékébe kivánja 
visszaidézni a tordai, aradi, szilágy-somlyói 
és nagyváradi vandalismusokat; 

az iránt interpellálom és kérdem az 
alispán urat: 

Szándékozik-e a kormánynál a maga 
részéről sürgősen felirni és a vm. th. bizott- 
ságnak fölirati javaslatot előterjeszteni a dy- 
nasztikus és nemzeti érzelmeikben sulyosan 
megsértett nem-magyar népek megnyugtatása 
végett, mely feliratokkal azon kivánalmaknak 
adassék kifejezés, hogy 

utasittassanak a kir. ügyészek, hogy a 
törvények alapján eme megtorló törvények 
alkalmazását igényeljék a magyar sajtó ellen 
az igazságszolgáltatás előtt, ama sajtó ellen 
mely érinti a koronát és gyülöletre izgat a 
hazában élő német, szerb, tót és román nem- 
zetiségek ellen. 

Kiváncsian várjuk mi lesz az alispán 

válasza? Reméljük, hogy Muresán ur kiró- 

hanásáért meg fogja kapni a megérdemelt 

leczkét. 

Pereg a dob. 
Kvótát emelünk; sok a pénzünk. Hon- 

nan és minő áron kerül össze a sok pénz? 
- arról az alábbi tudósitás némi fogal- 
mat nyujt. 

Alsófejérmegyének maros-ujvári járá- 
sában lakom. Községünk talán az ország 

legszegényebb községe, határa 1400 hold, 
tagositatlan, van benne ötven és száz hold 
közötti közbirtokos és a többi 10 holdon alóli 
paraszt birtok. Az 1896. évig szükes körül- 
mények között, de mégis megélhettünk, sző- 
lőink 6-700 hectoliter bort megtermettek 
és 6-7000 frt jövedelmet hoztak. Ebből 
fizettük az adót és egyéb kiadásokat, szemes 
gabona igen kevés jutván a piaczra, de a 
mondott éven belől a philloxera szőlőinket 
kipusztitotta. Négy év óta semmi bortermé- 
sünk nincsen, 96-ban a jég is tönkretette 

fhatárunkat, 97- és 98-ban az aszály és rozsda 
gabonánkat elpusztitotta, csak az idei évben 
volt jó közepes gabonatermésünk, de a fő 
jövedelmi forrásunk - a bortermés - az 
idén is hiányzott. ! 

Ilyen körülmények között a méltányos- 
ság és humanitás az lett volna, miszerint a 
terméketlen évekről adórelaxátióba része- 
süljüönk, philloxerapusztitotta szőlőink adói 
törlésbe hozassanak; de hát én Istenem, az 
efélékkel ki bajlódik minálunk? Mi a pénz- 
ügyigazgatóságot csak az állami adóvégre- 
hajtó személyében tiszteljük; a körjegyzők 
pedig ugy járják, a hogy a központból 
fujják. 

Az idemellékelt előljárósági bizonyit- 
vány, a mely ugyan más czélra készült, hite- 
lesen bizonyitja nyomoruságos állapotainkat. 
Ki van abban tüntetve, hogy adóink meny- 
nyire szaporodtak fel... és mi történt ezen 
kétségbeejtő helyzetünk javitására?! Az, 
hogy ki lett adva a jelszó: a hátrálékos 
adókat a legnagyobb szigorral felhajtani! 

Szeptember közepétől kezdve három 
rendbeli adóvégrehajtó tisztelte meg szegény 
községünket, egyik a másikat liczitálta tul a 
felülfoglalásban. Még a nálam tartásban levő 
kincstári lovakat is lefoglalták, daczára an- 
nak, hogy a könyveket előmutattam. 

Sürgős kérést küldöttem a pénzügy- 
miniszter ur őnagyméltóságához, kérve, mi- 
szerint utasitsa a n.-enyedi pénzügyigazgató- 
ságot, hogy elégedjenek meg a nálam első 
izben lefoglalt széna- és kukoriczaterméssel 
és oldja fel a zálog alól utolsó három darab 
marhámat, a mely a sulyos csapásos évek 
alatt szép marhaállományomból még meg- 
maradt. A karácsonyi ünnepek közeledtével 
Kolozsvárt tanuló gyermekeim látogatására 
utaztam és a midőn egy hét mulva onnét 
hazatértem, a választ megadta kérésemre - 
az üres istálló. 

Az állami végrehajtó - csendőrfedezet 
mellett - 28-án délután a faluban lefog- 
lalt 14-16 darab marhát, a községi biró 
udvarára hajtatta, egész éjjel, dermesztő 
hidegben ott tartotta, daczára annak, hogy 
csak reggel inditotta a Herepétől 30 kilo- 
méterre eső Maros-Ujvárra. Még azt sem 
engedte meg, miszerint marháink az éjszakát 
meleg istállóban töltseék. 29-én a halálrakin- 
zott, kiéhezett marhák árverése Maros Ujvárt 
dobszó mellett megkezdődött. Két szép vem- 
hes kanczám, drága állami ménnel fedezve, 
70 frtért, kis borjastenenem 50 Értért lett 
elkótyavetyélve, egy pár szép ökör 140 frtért, 
a többi marhák 15-80 frfért lettek eladva. 
És a mi a dologban a legjellemzőbb, az, 
hogy az árverést vezető, napidijjal felfoga- 
dott ideiglenes adóvégrehajtó az árverést 
saját szakállára, kénye-kedve szerint egyedül 
vezette. 

Sem a nagy-enyedi pénzügyigazgatóság, 
sem a helyben székelő szolgabirói hivatal 
nem tartotta szükségesnek az árverést vala- 
melyik közege által ellenőriztetni. ; 

Haton vagyunk a községben nagyobb 
birtokosok, ezek közül az egyiknek birtokát 
mostanában birói árverésen eladták, meg- 
vette a n.szebeni Albina"; három birtokos 
nem tudja az óráját, hogy mikor verik meg 
a dobot kapuja előtt, ezt is majd megveszi 
az ,„Albina". Kettő még pár évig viszi, de 
ezek sem soká; ezek is az „Albina" telhe- 
tetlen gyomrába kerülnek. 

Iyen kilátásokkal üdvözöljük mi az 
ébredő XX-ik századot. 

IRODALOM. 
Te meg Én. Egy jó izléssel kiállitott 

csinos verskötet viseli homlokán e ezimet. 
Szerzője ifji Harmann Antal, a jónevü tu- 
dósnak, egyetemünkön az ethnografia nép- 
szerü tanárának, dr. Hermann Antalnak fia. 
Egy kis bizalmatlansággal vettük kezünkbe a 
verses kötetkét, szinte előre féltünk, hogy 
olyan secessios poésist találunk benne, a 
milyen a mi egész modorn Iyránk és szép- 
müvészetünk. Feltevésün ben azonban csak- 
hamar csalódtunk. Alig néhány vers elolva- 
sása után meggyőzödtünk róla, hogy az ifju 
szerző tisztult izlésü, valódi komoly várako- 
zást keltő, tehetséges poéta, a ki szerelmi 
lyránknak hivatott képviselője lesz. Minél 
tovább olvastuk a kötetkét, annál inkább fo- 
kozódott érdeklődésünk iránta. Sammi titán- 
kodást, semmi bizarrságot nem találtunk 
benne. Kezünkke jutottak Villemain szavai, 
ki a lantos költészet jövőjéről elmelkedve, azt 
mondta, hogy mig vallás, szabadság, haza- 
szeretet, szerelem lesz a világon, addig poé- 
sis is lesz. Mert lehetetlen, hogy atudományok 
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ki, női divat üzleteinkben tökéletes kitünő 
szintartós karton áru kapható Goldberger bu- 
dai gyárából, de a jóindulatunak nevezett 
vevő előszeretettel a hajszálnyival sem jobb, 
talán nem is olyan tökéletes Cosmanosit kö- 
veteli. Így van ez a Liptó rózsahegyi, a zsol- 
nai gyönyörü kelme árukkal, a brassói posz- 
tóval, székely szöttessel stb. A füszer üzletek 
ajtóin mindeniken ott diszlik hivogatóul a 
Suchard csokoládé, élénk reclam táblája fi- 
gyelmeztetve a vevöt, hogy itt nem a fiumei 
gyár remekül fejlődő czikkeit kapja. Sok vevő 
nem veszi meg az egyszerü fehér czukrot 
sem, ha brassói, vagy surányi gyártmány. Igy 
van ez a flóra gyertyával, pótkávéval, ko- 
nyakkal, italnémüvel, még a gyufával is. 

A vaskereskedésekben már kezd jól be- 
fészkelődni a losonczi zománczozó gyár szép 
edényeivet eltekintve, hogy itt már nyers 

Legyen szabad bemenet. A kiállitó ne 
fizessen térdijat, de saját költségen állitson 
ki. Csak a helyet kapja ingyen. Ajánlja fel 
mindenki a szent czél érdekében ingyenesen 
szolgálatát. A mi aránytalanul kevés költség 
mégis előállana, fedezzék, megajánlás utján; 
törvényhatóság, kereskedelmi és iparkamara, 
EMKE és a rendező társulatok, - esetleg 
egy sorsjáték. 

A kiállitókat igy állitom össze : 
résztvesz első sorban az iparmuzeum 

az ő szép honi tárgyaival, 
akereskedelmi akadémia gyüjtemény- 

tára azon részével, melyek honi eredetüek, 
nagyobb helyi iparosaink, termelőink, 

gyáraink és vállalataink, 
nagyobb kereskedőink, részint önállóan, 

részint együttesen, 

positiv eredményeire való törekvések ne hagy- 
janak időt a lélek és izlés gyöngéd gyö- 
nyöreire. Bármennyire discreditálják is a 
hivatlan versfaragók a költészet szent hi- 
vatását, egy igaz hang, egy őszinte ér- 
zés, egy valódi költemény mindenkor 
ellensulyozza a kötetekre terjedő banalis 
verselést. Ifju Hermann Antal müvében sok 
igaz hangot, sok őszinte érzést, számos 
valódi költeményt találtunk, melyek Zmodern 
szerelmi lyránkban számot tesznek s az ol- 
vasónak igazi gyönyört, hamisitatlan élveze- 
tet nyujtanak. Csupa szerelmi vers az egész 

. kötet tartalma, de a jó izlés, a finom érzés, 
a gyöngéd tapintatosság határai között. Egy 
álmodozó lélek szerelmi ábrándjának nevez- 
hetnők az egész müvet, mert az álmában 
való boldogulás eszméje erősen kidomborodik 
verseiből. Formai tekintetben is csak elisme- 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Kolozsvár város és a hazai ipar. 
Az a nagyszabásu mozgalom, mely a 

hazai ipar és termelés pártolása érdekében 

országszerte megindult, a városnál is, mint 
halljuk, lelkes hivökre talált. 

A város feje, Szvacsina Géza polgár- 
mester, a ki mióta diszes állását elfoglalta, 
eddig is a város szükségleteit lehetőleg hazai 
termékekkel elégitette ki: elhatározta, hogy 
a legközelebbi városi közgyülésen ez iránt 
inditványt fog tenni, hogy a törvényhatósági 

bizottságnak alkalma legyen e fontos kérdés 
felett határoznia. 

ságnak Az egyetemi tandijakat nem emelni, 
hanemleszállitni kellene. E melleit az elv 
mellett harczol sok egyetemi tanár, igy 
Meltzl lugó dr., ki a mellett van, hogy az 
egyeteri tandijat teljesen törölni kell. És az 
volna aleghelyesebb. Minek venni ki a sze- 
gény tauló zsebéből 25-80 frtot, mikor 
amugy 1 800-400 frtjába kerül az állam- 
nak minen egyetemi hallgató. Azzal a pár 
frttal ugyem redukálja a költségeket. Külön- 
ben is, anak az intézménynek csak akkor 
volt jogosltsága, mikorfa tandij a tanárok fi- 
zetésének ótlására szolgált. Ez azonban már 
megszünt, nert a pénzt az állam kasszálja 
be s ha jó tudjuk, csak egy részét juttatja 
a tanárokak. réssel szólhatunk ifj. Herrmann Antal versei- 

ről. Szabatos magyarsággal ir, ügvesen ver- 
sel, van rhythmusérzéke s mindig hangulatos. 
Nem szoktunk áradozni dicséretekben, a mint 
nem szoktunk tulozni a tulozásban. Szere- 
tünk mértéket tartani itéleteinkban. Megérde- 
melt elismeréssel szólunk a tehetség jeleiről 
s nem habozunk nyiltan kimondani vélemé- 
nyünket ott, a hol csak a ditettantismus ki- 
sérleteivel találkozunk. Ifj. Herrmann Antal 
verseit bátran merjük ajánlani annak a jóiz- 
lésü, műértő közönségnek, a mely az igazi 
poezisnak kedvelője. Ifj. Herrmann Antalt 
dedig a további munkásságra Lessiug szavai- 
val buzditjuk: „Egy kicsiny, de poétai bor- 
dal szerzője inkább poéta, mint az izetlen 

A hazai ipar és kereskedelem. 

Kolozsvár, decz. 30. 

A hazai ipar és termelés pártolására 
megindult hazafias akczió napról-napra lát- 
hatólag szélesebb arányokat ölt. Czéltuda- 
tosan és lelkesen foglalkozik vele az „Ellen- 
zék." A nyilvánosságra hozott aláirások iga- 
zolják, hogy behatolt már a sok jaj kiáltás 
ép ugy a föurak, mint az egyszerü polgárok 
szivébe. A termelő, a közvetitő, a kereskedő, 
a fogyasztó egyaránt hozzá fog járulni, hogy 
a szent czél eléressék, hogy hazánk anyagi 
boldogulása diadalt arasson. Minden jó ha- 
zafiban meg kell erősödjék az ezen mozga- 
lomba vetett bizalom. Szentül és feltétlenül 

anyagnál, csavaroknál, szegeknél, láncz áru- 
nál, ha teljesen nem is, de nagyrészben ki- 
szorult az osztrák áru; szerszámokban ad, 
más edényekben és egyéb felszerelési czikkben 
bőven található magyar ipari termék, kelen- 
dőségben azonban az osztrák áru és idegen 
terraék részesül, mert annyi hibát, fogyatko- 
zást fedeznek föl a másik előnyére, hogy 
méltán elriassza a kereskedőt azok további 
forszirozásától. Más üzletköröknél is igy van 
ez, jól tudom, csak izleltetőül bátorkodtam 
egy némely czikkről szólani. Végtére is ugy 
boldogulhat a kereskedő, ha ellesi a közön- 
ség izlését, azt ébren tartja, ahhoz rendezke- 
dik be. 

Ha azonban a közönség tömegeson és 

Végül mindazok a részt venni óhajtó 
előkelőbb kereskedők és iparosok, kik honi 
ipari termékeket forgalomba hoznak, illetve 
nagyobb mennyiségben előállitanak. 

A kereskedő osztály sok szép collektiót 
tud összehozni hazai gyáraktól, a melyekkel 
összeköttetésben áll. Majdnem mindenik 
gyár vett részt már kiálliiáson és meg van 
a collektiója még az állványa is hozzá. Szi- 
vesen bocsátja tehát rendelkezésére a ke- 
reskedőnek, mert ennél jobb reclamra ugy 
sem tehet szert. Főleg, ha nincs térdig és a 
miniszter a kiállitás számára érkező külde- 
ményeknek fuvarmentasséget engedélyez. Ha 
a gyár állit ki, tüntesse fel, hogy itt helyt 
melyik kereskedőkkel áll összeköttetésben, 

- Azigyetemi könyvtár mizeriái. 
Több oldalri panaszt vettünk arra nézve, 
hogy az egytemi könyvtárban oly nagyfoku 
mizeriák urekodnak, a melyek már tovább 
igazán türhettlenek. Tudvalevő dolog, hogy 
minden egyvemi hallgató beiratása alkal- 
mával bizonys összeget fizet könyvtári ille- 
ték czimen, al melynek fejében joga van a 
könyvtárban leglévő könyveket használni. 
Azonban megörténik az az eset, hogy az 
egyetemi hallató négy évi ittléte alatt 
sem képes hitnyos könyveket kézhez ke- 
riteni, mert aakat sohasem lehet benn- 

iermanniásokat koholó. 

találni a könyárban. - S vajjon miért . 

nem? Ennek a oka egyszerü. Az egye- 
temi tanárok, ínt halljuk, a saját szak- 
májukba vágó knyveket kiveszik s évekig 
maguknál tartjáksőt az is megtörtént, heogy 
egyiknél évtizedelig ott voltak s midőn meg- 
halt, csak akkor ktültek ujra vissza a könyv- 
tárba. Hát ez egszerüen nem járja. Az 
egyetemi könyvtárhem Csáky szalmája, hogy 
egyesek lefoglaljank bizonyos könyveket s 
évek hosszu e tartsák, Annyit, 

állandóan jó indulatába fogadja és megveszi, 
hordja, használja a magyar ipar termékeit, át- 
alakul az üzletvilág egészen. 

Ezeket előrebocsátva, szerény nézetem 
szerint a leghelyesebb ut egyuttal, legköny- 
nyebben gyakorlati eredményre vezető is, ha 
mindazok a honi czikkek, melyok üzleteink- 
ben, raktárainkban föltalálhatók, collektiv 
alakban együttesen lennének bemutatva a 
közönségnek. 

Vagyis jobban, mondva rendezzünk egy 
házi honi ipar kiállitást. 

Sokat foglalkoztam ez eszmével. Számba 
vettem kivihetőséget és főleg azt, vezetne, 
e az eredménye? 

Hogy egész terjedelmében ősmertessem 
az ideát, közzébocsátom ugy felületesen és 
nagyjában a következő még jól kidolgozandó 
tervezetet : 

illetve, melyik üzletekben van áruja beve- 
zetve. 

Nem folytatom tovább. Még csak azt 
füzöm hozzá, hogy méltóságos főispánunk 
tollából, ki egyuttal az Emke elnöke is, - 
csak most olvastam, hogy ebben a moz- 
galomban közre kell müködnie a fogyasztó- 
nak, ugy mint a közvetitőnek és termelőnek. 
Egyesitse tehát a kormányzatára bizott évti- 
zedek politikai és közgazdasági tévedéseinek 
és botlásainak alapján annyira széttagolt la- 
kosságot a szent czél érdekében. 

Boruljon az elhalt év sötét leple mu- 
lasztásainkra, de fakadjon belőle egy szebb, 
egy boldogabb hajnal e szerencsétlen hazára, 
s talán akkor elmondhatjuk : Dereng az ég, 
hajnalodik már ! 

hinnie kell mindenkinek a bekövetkezendő 
eredményekben. 

Hogy milyen mederbe kell terelődni az 
eljárásnak, hogy a mozgalom nerövid életü, 
de állandó és sikert biztositó maradjon, a 
következés fogja megjelőlni? Palotákban: kuny- 
hókban, ipari mühelyekben, üzletekben hang- 
zik már az ékes zsolozsma: pártoljuk, ajáni- 
juk, vegyük azt, ami hazai termék. Városok, 
megyék tanácskozási termeiben, hazafias lel- 
kesültségtől áthatott egyének tesznek indit- 
ványt, hogy a hazai ipar mindenüvé bejus- 
son és kiszoritson minden idegen terméket 
és munkát. Ne kicsinyelje senki e mozgal- 
mat, bármily alakban nyilvánul a hozzájáru- 
lás, nemcsak a magyar faj, hanem a szász, az 
oláh, a tót stb. nemzetiség is lépjen sorom- 
póba, egyesüljön abban: tért a magyar ipar- 
nak, termelésnek. 

Mindenütt hallom azonban a megróvást, 
hogy a magyar kereskedő osztály idegenke- 
dik e mozgalomtól, sőt mindjárt a hibát, az 
egész mulasztást kizárólag ez osztálynál 
keresik. A közel napokban Bartha Miklós 

SZINHÁZ. 
Csifra nyomoruság. A véletlen já- 

téka csak, hogy Mosenthal Deborah czimü 
szörnyszülötte nagy megkönnyebbülésünkre 

eltünt a látóhatárról és helyette a Csiky 
Gergely darabját kaptuk. A „Czifra nyomo- 
ruság" eszünkbe juttatta, hogy van magyar 
szinmüirodalom is, a mi mindenesetre meg- 
nyugtató érzés, ha nem is igen látjuk szn- 
padon. Ezt a darabot adták már a téli 
szezonban. Akkor nem foglalkoztunk a sze- 
replőkkel, ezért nem lesz felesleges most 
nehány megjegyzés. Szentgyörgyi nem is 
szorul több dicséretre. Ha bármilyen gyönge 
volna is a környezet, az ő brilliáns Csoma 
bácsijáért mindig megnéznők az előadást. 

azt hisszük, elvárháunk, az egyetemi tanár 
uraktól, hogy legaláb a. szakmájukba vágó 
könyveket ep mert az még sem 
járja, hogy az egyetmi polgárság egyetlen 
szakmuonkát se kapjó meg a könyvtárban, 
holott a nagy könyvíri illetéket fizeti. Ezen 
mizeriák megszüntetéét a könyvtár tisztvi- 
selőitől nemcsak elvájuk, de egyenesen meg 
is követeljük. 

Hischfeld Károly. 

Rendeznék a kiállitást együttesen: a 
kereskedelmi és iparkamara, az Emke, a ki- 
váltságos kereskedő társulat, az Ipartestület, 
az erdélyi gazdasági egylet, a kereskedők és 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 5. A többi szereplő közül Bihari (Tarczali) ér- 

demel dicséretet elsősorban. Bihari tanul, 

gondolkodik és örömmel tapasztaljuk, hogy 

orsz. képviselő ur arany tollából repült or- 
szággá a felkiáltás: Hol a magyar kereske- 
delem? Sok igazat rejtenek e czim alatt el- 

kereskedő ifjak társulata s belefolyhatnának, 
más hason irányu testületek és föleg a nők. 

Védnöke legyen városuak szülötte : He- 

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt hétfőn (január 8.) jelenik 

- Vastagh Görgy, a kiváló festő- 
müvész ma Kolozsvárri érkezett. 

- A buza áa. Azokra nézve, gedüs Sándor, keresk. m.kir. miniszterorsz. meg. 
gyül. képv., esetleg fenkölt lelkü neje is. 

Elnöke: a főispán. Elnök holyettese: a 
polgármester. Alelnökei és osztályelnőkei : a 
rendező egyesületek és társulatok elnökei és 
alelnökei, titkárai és osztálytitkárai ugyane 
társulatok titkárai és jegyzői. 

A kiállitás helyiségei lehetnének az ipari 
szakiskola diszes csarnokai, szükség esetén 

mondott ékes szavak. 

Sokat és alaposan tárgyalják e moz- 
galmat éppen a kercskedők testületeikben, 
üzleteikben mindenütt proés contra, de nem 
hallottam még sehol a helyes irányt megje- 
lőlni, nem láttam még sehol az általunk kö- 
vetendő utat kibontakozni. 

Az én szerény egyéni nézetem az ipari 
mozgalmakból állandóan az, hogy a magyar 

napról-napra halad. Horváth Paula (Mézesné) 
zajos és megérdemelt tapsot aratott. Janovics 
Poprádija jó volt; ezt már többször megirtuk. 
Turchányi Olga, Iványi átlagos nivón mozog- 
tak. Csak Miklósi és Tompa nem tudta magát 
beleélni szerepébe. Ugy jártak, keltek, zo- 
kogtak és érzelegtek egész darabon át, mintha 

/ egy temetéshez lettek volna kirendelve hi- 

akik a statisztikai sziuáczióra támasz- 
kodva a buza árának emelkedését vár- 
ták, a lefolyt év utoló napjai keserü 
csalódást hoztak, anennyiben az ár 
inkább leszallóban vartmint emelkedik. 
Sokan gondolkoztak elett és akadtak, 
akik annak a vélemérynek adtak ki- 
fejezést, hogy a csökkinő ár a gazdag 

Figyelmeztetés. 
Addig is, mig koronás utalvá- 

nyokat mellékelhetünk az előfizetési 
dijak megküldésére, figyelmeztetjük la- 
punk tisztelt olvasóit, hogy a 

régi utalványokkal is beküld- 
vatalosan buslakodó rokonságnak. Ez arra ipar nem akar kereskedelmet ösmerni. Fi- kibóv re i holgári i eolt ermeivol Ugy hetik az elöfizetést, ha e szavakat aratásnak eredménye. azonban tud- vall, hogy nem értik szerepüket; pedig olyan gyelmesen végig hallgattam országos kon- szin én fel lehet haszn k ai , Osztrák-értékü „forint" krajczár" juk t, h g b puket; D van gresszusokat s egyetlen hang sem emelke- udvarait is. / yatül juk azi, hogy egyes abonasexportáló egyszerüen kihuzzák, s helyettük e sza- 

vakat irják: 

„korona érték", „korona, 
„fillér". 

- Felemelték a tandijt. Az egye- 
temi duestura tudomására hozza az ifjuság- 
nak, hogy a vallás és közoktatásügyi minister 
elrendelte a tandijak felemelését. Egy óra 
dija ezután nem I frt 10 kr. lesz, hanem 
1 frt 50 kr. (3 korona). A beiktatási dijat is 
felemelték: 2 frt 10 kr. helyett 2 frt 50 kr. 
(5 korona) kell fizetni. A hír bizonyára kel- 
lemetlen megplepetést fog szerezni az ifju- 

szerep mindkettő, hogy kisebb tehetségü szi- 
országokban mily nyolorult termések nész is jól megcsinálhatja. (. á.) 
voltak, ha elgondoljuk, logy Anglia és 
a burok között háboru folyik, mely a 
gabonafogyasztást termézetszerüleg fo- 
kozza, ha tudjuk, hogy iparnak és 
kereskedelemnek nagyarnyu fejlődése / 
a nemzetek fogvyasztóképsségét éppen 
az utóbbi években menyire emelte, 
akkor lehetetlen elhinni, bgy a tulter- 
melés volna az árcsökkené oka. Több 
valószínüséget nyer az a vélemény, 
hogy Amerikában valami keézül és hogy 
az ottani nagy üzérek Armou et Comp. 

dett fel, hogy igyekezzünk a kereskedőt is 
ellátni. dolgozzunk a kereskedőnek is. 

Az ipar mindenütt, nem a gyár iparról 
szólok, közvetlen akar a fogyasztóval érint- 
kezni, összeköttetésbe lépni. Az ellen jajdul- 
nak fel, hogy üzleteinkben minden megkap- 
ható, de kiszoritani azt onnét nem igyekez- 
nek, versenyre kelni az osztrák iparossal fö- 
löslegesnek tartják. Évszázadok igazságain 
kellene pedig okuini, hogy az ipart csak a 
kereskedelem fejlesztheti és teheti nagygyá. 

Ne higyje azonban a melyen tisztelt 
közönség, hogy üzleteinkben nem talál honi 
terméket eleget, tessék csak biztositani a ke- 
reskedőt, hogy lehetőleg azokkal szolgálja 

Ideje legyen ez év julius 15-től aug. 

15 ig. Befejezése a gazdasági egylet által 
rendezendő állat és termény kiállitása. 

A kiállitott tárgyak mind honi ipar tor- 
mékek legyenek, nem kiállitásra szánt előál- 
litásban, hanem aként, a hogy azok forga- 
lomban vannak. 

A kiállitás tartalma alatt rendeztessék 
több szabad előadás a kiállitott tárgyak gyár- 
tási modjáról, azok elterjedtségéről, kézzel 
foghatólag legyen azoknak josága, haszna- 
vehetősége bemutatva, felölve a selyemter- 
melést, gyártást, szővészetet, fonást, felteri- 
tést, vasgyártást, égetést, üvegkészitést, ön- 
tést, porczellán készitést stb. 

Heti müsor. 

Hétfő : Hálókoesik ellenőre. 

Kedd: Sulamith. 

Szerda: Talmi herezegnő, 

Csütörtök: Faust. (Opera.) 
Péntek: Szombatosok. 

Szombat: Szombatosok. 

Vasárnap: d. u. Dolovai nábob leánya. 
, este Náni. 

Hétfő : A görög rabszolga. (Szünet.) 

Kedd: A görög rabszolga. 

EGZ 

arra nézve, ha vajjon komolyal beszél e. 
Zavodását látva, Dora bevégeztea teázását 
és a két kezét nyugodtan tette össze az 
ölében. 

- Talán nem nagyon csin6an fejez- 
tem ki magamat, - folytatá. A napokban 

fizetnek - tudja, eleget, de nem nagyon 
sokat. 

- Milyen borzasztó neveletlennek gon- 
dolhat ön engem, hogy ilyesmit kérdeztem ! 
- kiáltá Dora. Kedves arcza egész a halán- 
tékain levő kis nedves fürtök gyökeréig 

Elhallgatott és azután az iróasztal felé 
intett. De azoknak a próbáknak semmi kö- 
zük sincsen a tudományos dolgokkal, jegyzé 
meg nyugodtan. Az ön bejövetele előtt meg- 
néztem azokat, természetes, hogy az bor- 
zasztó illetlenség volt tőlem. 

tam czédulázva. És milyen ostobaság tőlem, 
hogy a nevem megmondására nem is gon- 
doltam, = egy pillanatra elhallgatott, - 
sem arra - folytatá mosolyogva, - hogy 
az önét megérdezzem ! 

- Bocsánatot kérek; 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Január 5. 

nekem kellett 

volna azt megmondani Az ifju elpirult egy - Oh azok! Nem. Habozott. Az igazat elpirult. véletlenül elolvastam egy levelé, melyet Dóra. issé. Azt gondolom, hogy a vihar és a ke- megvallva, - azok az első regényem első Mióta a Remeteházba belépett, elősször Nan néni irt a barátnéjához és a Kensing- ANGOL REGÉNY. yod váratan itléta együttvése detlvar próbaivei. történt, hogy zavarba jött. tonból való távozásukat magyaráza, azt a - Swerdnától. - Kár hogy neni eelk rü - Oh! - kiáltá Dóra élénken és szik- - Cutzon ur, bocsánatot kérek; iga- megjegyzést tette, hogy Az Aznak ténynek Az Ellonzék vósyére lerdítottas AMICA Ah, meg vani - Felájloli az iróasztalboa rázó szemekkel. zán nem volt szándékom a teáját azzal kö- tulajdonitható, mert a nagy bátyám kemény 2 lengék teszete leli ment egy azon fekvő levelet felvett és át- Kivánsága, hogy többet halljon, annyira Szönni meg, hogy önnel szembe ilyen sza- pénzügyi viszontagságokat tapasztit. Azt II. adta ioánynak. Eet ktam - azokról a világos volt, hogy Gurzon folytatta a tárgyat, badságot vegyek! Ha elfelejtem a konven- biszem, hogy ez csinosabb frázis. Mo 
(Folytatás.) (4) próbanyomtatásokról - éppen mielőtt a teás mialatt nagy gonddal a második csésze teát cziónális modoromat, higyje el, hogy az - Azt gondolom, hogy - niután, a 

mint mondám, én magam sem vagok na- 
gyon szerencsés, sajnálva hallom 
miképpen fejezze ki kegyed, - vlaszolá 
Curzon. De azért még sem vagyok 
tában, hogy miért kiván kegyed irni. 
szerüleg érti, ugy-e? 

- Természetes, - hogy pénztcsinal- 
jak. Dora egy gyors mozdulatot tett. 'h, én 
ösmerem a nehézségeket! Eleget olastam 
és hallottam róla, hogy kedvemet és 
ságomat elvegyel Ne képzelje rólam 
könynyü feladatnak gondolom, amit 
elibe tüztem; de, a hogy másoknak sierült, 
miért ne sikerülne nekem? És én igazin azt 
gondolom, hogy azon a téren van néli te- 

azért van, mert én magam is szeretnék irni. 
Curzon a legjobb választ adta, a mit 

hatalmában volt adni, az által, hogy érdek- 
lődéssei és kiváncsian nézett rá. Dóra fel- 
vette a második csésze teáját és ismét ké- 
nyelmesen helyezkedett el a székében. 

- Nem gondolja, mondá, mosolyógva 
nézve az ifjura - a mint azt a teás ka- 
nalával kavarta, hogy a bemutatásunkat te- 
kintetbe véve, meglehetős bizalmasak kez- 
dünk lenni? Se baj és ne gondoljon vele - 
midőn látta, hogy az ifju barna arcza ismét 
elpirult, ez az én hibám - ezt elösmerem. 
Ön nem mondott volna nekem semmit a 

töltötte ki vendégének. 

A Cosmopoliteban fog megjelenni, - 
mondá és azután azt hiszem, hogy egy kö- 
tetes alakban. Meglehetős jó reménynyel va- 
gyok iránta, de ez csak remény. Lehet, hogy 
csalódom és kudarczot vallok, természetes, 
hogy azon sem csudálkoznám. Az ég tudja, 
hogy nem vagyok nagyon szerencsés, sem 
abban, sem más egyébben. 

Az a hang, melyel ezt mondta, oly fel- 
tünő volt és modorának a természetes fesz- 
telen vidámságától annyira elütött, hogy a 
leány alig tudta, hogy mit mondjon. Ez a 
pillanatnyi zavar okozta, hogy egyolyan kér- 

kannáért kimentem - mondá nevetve. Ké- 
rem, legyen olyan jó és a névjegy távollété- 
ben engedje meg Dora kisasszony, hogy ez 
által mutattassam be magamat. 

Dora átvelte a levelet és csak az alá- 
irásra nézett és a „Curzo Roderik" nevet 
olvasta. Aztán mosolyogva és a fejével kö- 
szönetet intve, vissza adta 

- Curzon ur, ugy-e őn álnév alatt 
ir? - kérdé; mert tudja, én nagyon sokat 
olvasok és nem gondolom, hogy egy olyan 
feltünő nevet, a milyen az őné, eltudnék fe- 
lejteni, ha azt valaha láttam volna. 

- Vagy névtelenül irtam, vagy a ne- 

Avnnyi bizonyos - folytatá - hogy a 
neve kedves és jóhangzásu és csak azt ki- 
vánom, hogy a hely méltó legyen hozzá. 
Mellesleg mondva, szt a helyet hogy hivjük? 

- Mióta benne lakom, Remetelak a 
neve. 

- Oh! - A barna szemekbe vidám 
kifejezés jött. Nem gondoltam volna, hogy 
az Ön lakása azt a nevet érdemelje 
mondá. 

- Oh, én magam neveztem annak, az 
a név éppan olyan jó, mint akár melyik! 
Dora kisasszony, reménylem, hogy jó a teája ? 

m
 

5
 

s
 

7 

- Dora? kozdő, betivel, é jagadá elrzon, : dést intézett hozzá, melyet kivánt tudni, de okz enen ettam volna olyan hetségem; hogy bátorságom van azt sudálkozó bámulással ismételte a nevét, edelői elvre tee es lemé g magának azt mondta, hogy nem illikés nem tudom ! És természetes, hogy az nem tesz sem- 
mit, miután szomszédok leszünk. Egy jó 
szomszédnak egy vagy két mértföd nem tá- 
volság Mannameadban, ugy e? Tudja, én 
értesülést kérek, mert Kensingtonhoz vagyok 
szokva. Ezt mondva, alig szükséges hozzá 
tenni, ugy e, hogy mi azért kerestünk Man- 
nameadban menedéket, mert a világban le- 
szállunk ? i gy r 

A leány mosolygó szemei oly felhőtle- lenni, mert lejjebb szállott a világban : 
nek voltak, egész modora oly zavartalan volt, (Folytatása következik.) ! 
hogy Curzon ur némi kétséggel nézett rá, ráll 

szabad tőle megkérdezni. 
- Azok - tudja, a kiadók és az olyan 

féle emberek fizetnek önnek ? kérdé. 
- Fizetnek e ? 

Ez a kérdés olyan naivsággal volt 
intézve, hogy nem volt csuda, hogy az 
ifju elsőtétült arcza kiderült és hogy ő 
nevetett. 

- Meghiszem azt, hogy fizetnek! Más- 
különben hamar felkapna az állam, mert 
egyébre nem igen számithatok! Igen, ők 

- Az helyes, mert szükség lesi reá, 
- mondá Curzon olyan hangon, mely sok- 
kal csüggesztőbb volt, mint a hogy gonlolta. 
Én tudom, mert az utolsó egy két évalatt 
sok tapasztalatom volt e téren. 

A teázó asztalt félre taszitotta é 

a leány letette a csészéjét. 
- Honnét tudja - kiáltá - hogy 

„Dora" a nevem? 
- Nagyon könynyü volt meg tudni, 

miután a melltüjéről le lehet olvasni. És 
nagyon kedves név - az az, hogy én annak 
gondolom. 

- Oh, már értem! - kezét ahhoz a 
kis ezüst ékszerhez emelve, melylyel a nyakán 
a csipke össze volt kapcsolva. Eszembe 

De alig hiszem,'hogy az olyan féle dol- 
gok, a mikről én irok, kegyedet érdekelnék, 
folytatá. Ez ideig főleg a különböző gyar- 
mati hírlapokba dolgoztam és elegendő tu- 
dományos képzettségem van arra, hogy hébe- 
hóba egy-egy tiszteletdijat érdemlő czikket 
irjak. De nem gondolom, hogy azok egy lady 
olvasmányának beváljanak. 

- Alig ha, ámbár ne képzelje Curzon 
ur, hogy a regény olvasáson kivül képtelen 
vagyok egyebet méltányolni. sem jutott, hogy az egész idő alatt ki vol- 

............. 
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Kolozsvárt 1900. ELLENZÉK. Január 5. 
ujra valamit terveznek. Nevezetesen Mi ez összegeket kézhez adjuk s felkérjük nos ágyékába furódott. A halálosan megse- Az ünnepelt egyházi férfiu megható most sem tudnak teljes ószinteséggel most olcsó árakat igyekeznek csinálni 
azért, hogy aztán a tavaszi határidőnél 
felhajtva a buza árát, annál nagyobb 
hasznot seperhessenek be. Enmellett 
szól az is, hogy a washingtoni föld- 
müvelési miniszterium legutolsó jelen- 
tése szerint 1899-ben az Unio terüle- 
tén 548 millió bushel termett, ami az 
1898. év 675 millió busheléhez mér- 
ten igazán kevés. Argentiában 1898-ban 
12 millió guarter volt a termés, 1899-ban 
körülbelül 10 millió guarter lesz. Egyet- 
len dolog van, ami a gabona áresését 
megokolhatná, tudniillik a pénz értéké- 

nek emelkedése. Ha azonban azt látjuk, 
hogy e tekintetben a gabona csaknem 
egyedül áll, mert a többi áru ára inkább 
emelkedik, mint csökken, mégis csak 
arra az eredményre kell jutnunk, hogy 
itt különös zavaró tényezőknek kellett 
közbejönni, mi alig lehet más, mint a 
papiros-buzával üzött makhiváczió. 

- Kolozsvári müipar Párisban. 
Demjén Ágoston, kolozsvári nülakatos két 
gyönyörü tárgyat készitett a párisi kiállitásra. 

Egyik tárgy egy lépcsőrács vert vasból. A rács 

összetételei, levelei egészen a Demjén ere- 

Geti tervezete szerint készült, az egész mü 

kézimunka s a lakatos iparnak fejlett müvé- 

szete látszik meg rajta. A niásik tárgy egy 
ablakráma azzal a szerkezettel vasalva, mely 
a Demjén Ágoston szabadalmazott találmánya 
s mely lehetővé teszi, hogy a felső ablakok 

egy kar segélyével alulról szellőztetési czél- 

ból olyképen nyittassanak, logy a szobában 

légvonat ne támadjon. Demjén Ágostonnak 
ezt a találmányát a magyar kormány is any- 
nyira praktikusnak találta, hogy az összes 
kórházak, klinikák ablakait e rendszer sze- 
rint szerelték fel. Az ablakrámán látható 
Demjénnek még egy taláhnánya, mely lehe- 
tővé teszi, hogy függönyök, tükrök, képek 
szegei a falakba a festés vagy kárpit ron- 

gálása nélkül elhelyeztessenek, odábbhelyez- 

tessenek, vagy eltávolittássanak. Demjénnek 
e két kiállitási tárgyát sokan szemlélik meg. 
E tárgyak a kolozsvári ipar tekintélyét emelni 
fogják a külföld előti. A tárgyak még 
egy pár napig láthatók a Demjén Jókai- 
utezai mühelyében. Azután utnak inditják 
Párisba. 

- Bölöny Józsefné adománya. 
Ugráról irják, hogy Nagy-Bölöny Józsefaé 
igazán boldog uj esztendőt szerzett a szilasi 
szegény gyermekeknek, A nemeslelkü urasz- 
szony 91 szegény gyermeket öltöztetett fel 
jó meleg téli ruhával s azért a szép ujévi 
ajándékért áldva emlegetik most Bölönynéjó 
szivét a szilasi gazdaság szegényei. 

- Kutyák veszedelme. A kolozs- 
vári kutyákra szomorű napok járnak. Mint 
már tegnap emliteltük, a földműüvelésügyi 
miniszter táviratilag vesztegzárt rendelt el- 
lenük. 

A főkapitány lirdetése igy szól: 
Hirdetés az elek vesztegzárja ügyében. 

A Nmlgu m. kir. főldmivelésügyi miniszter 
ur 105043-899. si. tárirati rendelelete kö- 
vetkeztében és az 1888. évi VII- ik t.-cz. 
68. §. alapján az ebekre nézve a vesztegzár 
e város bel - és külterületére ezennel el- 
rendeltntik. 

Ennélfogva az ebtulajdonok felhivatnak, 
hogy ebeiket lakásukon ejjel-nappal megkötve 
tartsák, vagy pevig harapás ellen biztos száj- 
kosárral lássák d és porázon vezessék. 

A jelen fendelet ellenére szabadon 
járó ebek befogátnak és kiirtatnak, tulajdo- 
nosaik pedig a fenti t. - cz, 154. §. i) pont- 
ja alapján kétstáz koronáig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntettetnek. 

A vesztegzár tartama 40 nap. 
Kolozsvát sz. kir. város fökapitányi 

hivatalától, 1900. évi január hó 4-én. 
Deák Pál, 

főkapitány. 
E rendelet daczára, a kutyák most 

tüntetöleg szájkosár nélkül falkákbán csatan- 
golnak az ulczákon. Nincs ki befogja őket, 
mert a megmart kolozsvári peczért felküld- 
ték Pasteurhoz. A kutyák önszántukból nem 
vonulnak félre mert ök irástudatlanok. Nem 
olvassák a főkapitány rendeletét. 

- Győr a hazai ipar érdekében. 
Győr városlegutóbbi közgyülésén elhatározta, 
hogy a magyar ipar pártolása érdekében ak- 
eziót indit és a törvényhatóságokat átiratilag 
szólitja fel, hogy a mozgalomhoz csatlakoz- 
zanak. Az átirat Kolozsvár városához most 
érkezett meg s legközelebbi városi közgyü- 
lésen tárgyalni fogják. 

- A fény és az árnyék. Kolozs- 
várt a Belközép-utczában és a Jókai-utczá- 
ban tulságos fényt üznek az Auer-lámpákkal. 
Különősen tulságos a fény a Belközép-utcza 
egy részén, a hol az áru helyek vannak. E 
250 lépésnyi területet harmincznál több Auer- 
égős légszesz lámpa van. Ha tekintetbe vesz- 
szük, hogy Kolozsvár többi utczáiban korom- 
sötétség uralkodik, indokolatlannak látjuk a 
Belközép-utcza e tulságos illumináczióját. 
Több világosság kellene a legforgalmasabb 
utczában, a Nagy-utczában. 

- A hét árva részére. Feldmann 
Kolozsvár városi mérnök ur 3 koronát kül- 
dött. E. D. Marosvásárhelyről 10 koronát jut- 
tatott szerkesztőségünk utján az árváknak. 

az adakozókat, hogy a fovábbi adományokat 
közvetlenül özvegy Tóth Józsefné kezéhez 
Kolozsvárt Külmonostor utcza 105. sz. a. 
sziveskedjenek juttatni. 

- Eljegyzés. Ransburg Adolf hely- 
beli kereskedő leányát Ellát f. hó 2-án el- 
jegyezte Nagy Samu Budapestről. 

- Levelek a fogságból. A gyula- 
fehérvári vársáncz földalatti kazamatai sok 
szomoru dologról regélnek. Őtven év előtt 
ide zárták a magyar nemzet legkiválóbb ha- 
zafiainak egy részét. E föld alatti oduk szo- 
moru lakói mindenikének élete egy-egy tör- 
ténet, telve szomoru epizodokkal. E történe- 
tek részei annak a könyvnek, mely az 1848 
-49-beli magyar daliás idők s az utánna 
következett szomoru évek adatait tartalmazza, 
azaz, hogy tartalmazná, ha komolyan fog- 
lalkoznának az adalékok gondos összegyüj- 
tésével. ! 

De a magyar önvédelmi harcz muszka 
erővel ledöntött fájának leveleit széthordta a 
szél. Gyümölcsét megsemmisitették, a mago- 
hat gondosan elpusztitották, nehogy valami- 
kor ismét még erőteljesebb fa serdüljön va- 
lamelyikből. Itt-ott találtatnak most is el nem 
égett, egy-egy bokoraljban megakadt levelek. 
Kevesen gondolnak vele, kevesen törődnek 
ily apróságokkal. Még a ki szedegeti és ko- 
szoruba füzi, azt is figyelmeztetik, vigyázzon, 
nehogy baja legyen belőle. 

E levelek mégis felbukkannak itt is, ott 
is, mint egy-egy imakönyv betéte. 

Á kolozsvári orsz. tört. ereklye muzeum 
őréhez Kuszkó Ietvánhoz két ily levelet jut- 
tatott ifju Téglás Gábor, a jeles tehetségü 
birlapiró, aki a szervezetét kiszó csuzos be- 
tegsége közepette is, a munkában keres szó- 
rakozást és enyhülést Déván, a szülői haj- 
lékban. 

E két ártatlan levél a gyulafehérvári 
vár földalatti oduiban iródott. 

A fogoly ifju irja, a szerető édes-anyá- 
nak. A levelek külső czime ez: 

gr. Lázár Benedekné, 
gr. Bethlen Máriának 

Kolozsvárt. 
Egyik levélnek tartalma a következő: 

K.-Fehérvár, jun. 16. 1851. 
Lelkem jó Anyám ! 

Tilseh ur ma kiszabadulván igérte, hogy 
maga személyesen viszi el levelemet s így ál- 
tala is kivántalak helyzetemről tudósitani. Le- 
vonva az egyformaságot, melyel napjaim telnek 
nem panaszkodhatom. Látogatásokat igen gyak- 
ran kapunk, néha szép nők is. kik hozzátartó- 
zóikat a kaszamatákba látogatni jönnek bete- 
kintenek hozzánk is. 

A kosztról elfelejtettem mostanig irni. Nem, 
hozatom a városból, mint előbb akartam, ha- 
nem a profuszné főz, egy ebéd 50 váltó kr, a 
vacsora 15 kr, 20 kr. Szászvárost a házat 
bezártam. 

Berivait megkértem, hogy néha nézzen kö- 
rül, A consczip iókat jól eltettem. A kicsikért 
fogok egy itteni ügyvéddel szóllani. Tegnap- 
előtt meglátogatoti Dobay Ádi a nénjivel. 
Emlékül küldök egy gyürüt, mit itten készitet- 
tek. Jenynek is fogok küldeni, de az még nincs 
készen. A bátyámnak s neked kezeidet cso- 
kolva Jenyt s Miklósékat őlelve maradok 

Lelkem jó Anyám 

engedelmes fiad 
Kálmán. 

A másik levelen kétfejü sasos, 3 kros 
vörös posta-stampel van, Karisburg 20. jun. 
felirattal. „Klausenburg" betüzője 21/6 ke- 
lettel van reá nyomva. 

A levél igy szól: 

K.-Fehérvár, jun. 20. 1851. 

Lelkem jó Anyám ! 
Egészségem istennek hála jó, s már bele- 

szoktam a fogságba is annyira, hogy sem ez a 
bezárt, elkülönzött elet, sem a szalmazsákon 
való hálás nincs ugy terhemre, mint eleinte. 

Most egvy kevéssé kellemetlen az, hogy 
leakarok szokni rendre a pipázásról és hogy 
azt tehessem épen akkor nem pipázom mikor 
legnagyóbban kivánnám és mégis nem tettem 
igen nagy előhaladást, de reméliem, hogy rendre 
csak elszokom. 

Kezedet, ugy szintén a bátyámnak is, csó- 
kolva Jennyt s Miklósékat ölelve maradok 

Lelkem jó Anyám 

engepelmes fiad 
Kálmán. 

Ime e két levél is, egy kis fényt vet 
nagyjaink életére, melyet a hazáért hosszu 
éveken át sötét, földalatti börtönökben sin- 
lettek. A két levelet az ereklye muzeum élet- 
rajzok tárába helyezik el, a szabadságharcz 
kiváló férfia, a jeles ornitologus, néhai gróf 
Lázár Kálmán életéről szóló adatok mellé. 
Lázár Kálmán olvasóink tudják, Kolozsvár- 
megye alispánjának, Lázár István grófnak 
volt édes apja. 

- Felakasztotta magát. Szőkefal- 
ván különös eset történt a napokban. Fe- 
Ferencz János ügyes és reményteljes ifju uj 
esztendő első napján még tánczolt s másnap 
halva találták. A csürhijján felakasztotta ma- 
gát a mulatság után. Mi lehet oka a trage- 
diának, csak sejtik, de nem tudják. 

- Az elsült lányosház. A zem- 
plénmegyei Bély községben, mint királyhel- 
meczi levelezőnk jelenti, a mult este titok- 
zatos eset történt, a melynek áldozata egy 
daliás ifju legény, halálosan megsebesitve 
fekszik most a kórágyon. Margita János, jó- 
módu szülők gyerme ugyanis, egy másik le- 
génytársával az esti órákban besurrant Urbán 
János tekintélyes gazda portájára, a kinek 
Erzsi nevü tizenhét éves száp feányához 
hosszabb ideig járogatott s a lányt feleségül 
is akarta venni, de a háztól időközben kitil- 
tották. Margita János beszélni akart a lány- 
nyal s halkan megzőrgette az ablakot abban 
a reményben, hogy az majd kinyilik és a 
lány fogadja az ablakban. Az ablak azonban 
nem nyilt meg, hanem a ház ajtajából re- 
volverlővés dördült el s a golyó Margita Já- 

. 

besült fiatal legényhez Királyhelmeczről hiv- 
tak orvost, a községi előljáróság pedig szor- 
gosan nyomozza: hogyan sült el az Urbán 
János lányosháza ? 

- Itélet Engelék ügyében. Ahir- 
hedt pécsi borhamisitás ügyében Krecsányi 
Kálmán VIII. ker. kapitány itéletet mondott. 
Napok elött megirtuk, hogy Krecsányi zárt 
ajtók mellett tárgyalta Engelék borhamisitási 
ügyát. A tárgyalás befejeztével Engelt, a 
pécsi borkereskedő-ezég főnökét tiznapi elzá- 
rásra s ezer forint pénzbüntetésre itélte, 
ezepfelül kötelezte arra is, hogy Engel az 
eladott nagymennyiségü mübor vételárát a 
vevőnek visszatéritése. Az itélet a lefoglalt 
mübor megsemmisitését is elrendelte. Eötvös 
Károly, Engelék ügyvédje felebbezett az 
itélet ellen, de megfelebbezte a fővárosi 
IV-ik és VIII-ik kerületi borvizsgáló-bizottság 
is, mert enyhének találta a kiszabott büntetést. 

- Gyermek-gyilkosok. Borzalmas 
büntény tartja izgatottságban Golozsán Bács- 
megyei község lakósságát. Egy leány meg- 
ölte a gyermekét és a holttestet odavetette 
a sertéseknek. A kiéhezett sertések széjjel 
szaggatták a csecsemő holttestét és felfalták. 

A büntényről a következőket jelenti tu- 
dósitónk : 

A falu egyik legszemrevalóbb leánya 
Murtin Anna volt, a kivel szivesen foglalko- 
zott minden legény. A sok legény közül ki- 
választott a leány magának egyet és azzal 
élte világát hosszu időn keresztül. 

A benső szerelmi viszony nem maradt 
következmény nélkül. Gyermeke született a 
leánynak, a ki aztán minden áron szabadulni 
akart szégvenétől. Addig töprengett, tépe- 
lődött, a mig elhatározta, hogy megöli a 
gyermekét. 

Kiment a kertbe és ott megfojtotta a 
gyermekét. A holttestet azonban nem ásta 
el, hanem odavetette a kertbe zárt sertések- 
nek. A csecsemőt egy pillanat alatt széjjel- 
tépték a sertések. 

A sertések közül egy kifutott az utczára 
és elárulója lett az iszonyatos bünténynek. 
Az állat a fogai között hurczolta a csecsemő 
fél karját. Az utczán járt emberek megbor- 
zadtak a bünténytől és bejelentették azt a 
csendőrségnek. 

A gyilkos anyát vallatóra vették a csen- 
dőrök. Az nem is tagadta bünét, töredelmes 
vallomást tett, mire a csendőrök Ujvidékre 
szállitották és átadták a kir. törvényszéknek. 

* 

Hasonló eset történt ugyancsak Bács 
megyében Bezdán községben. Ött egy Panda 
Anna nevü leány ölte meg a gyermekét és a 
holttestét elásta az udvaron. 

Az eset kiderült és a bünös leányt le- 
tartóztatta a csendőrség és átadta a zombori 
kir. törvényszéknek. 

- A tápió-györgyei eset. Kecske- 
métről táviratozza tudósitónk: A kecskeméti 
királyi ügyészség ma reggel vette át Teszáry 

ügyében megejtett nyomezás iratait a két 
törvényszéki orvos véleményes jelentésével 
együtt, a mely odakonkludál, hogy Gottescha 
Gyula öngyilkos lett. Az iratok óriási tö- 
megre szaporodtak az ujabb nyomozás során, 
a kir. ügyészség azonban valószinüleg gyor- 
san végez az egész irathalmazzal, mivel 
annak tartalmát dr. Kiss János, az ügyész- 
ség vezetője, a ki a bonczolásnál, a hely- 
szini szemlénél és a kihallgatások egyrészé- 
nél jelenvolt, csaknem teljesen ismeri már. 
A kir. ügyészségnél különben a mult este 
több negyedórán át értekeztek: Teszáry 
vizsgálóbiró, dr. Kecskeméti és dr. Damó 
törvényszéki orvosok, dr. Kiss János kir. 
ügyész s az ügyészség és biróság több ki- 
váló tagja, figyelmesen meghaligatva dr. 
Sztehlo Kornél budapesti ügyvédnek, Huck 
Mária védőjének különféle előterjesztését és 
magyarázatait, a melyek az orvosi vé- 
lemény elfogadhatósága mellett a vizsgáló- 
biró által végzett nyomozás és kihallgatások 
adataiból temérdek érvet csoportositottak. 
Beavatott körökből az a hir szivárgott ki, 
hogy a gyilkosságot a vádhatóság kizártnak 
tekinti s az ügyészség meggvyőződése is az, 
hogy Gottescha Gyula önkezével vetett véget 
az életének. Ehhez képest az ügyészi indit- 
vány legfönnebb a btk. 288. szakasza alap- 
ján való további eljárás hoz javaslatba, a 
mely szakasz első bekezdése igy szól: „Há- 
rom évig terjedhető fogházzal büntetendő az : 
a ki valakit az ösgyilkoaságra rábir, vagy e 
czélra annak szuró eszközöket vagy szereket 
szolgáltat." Ama másik szenzácziós ügy dol- 
gában, a mely ebből az ügyből pattant ki s 
a melyben Gottescha Gyulának még életében 
lett volna része, még a vizsgálat befejezése 
és a törvényszék vádhatározatának jogerőre 
emelkedése esetén is csupán zárt tárgyalás 
lesz, a melynek lefolyása az uj eljárás szerint 
megfelelő büntetés nélkül a nyilvánossággal 
nem közölhető. 

- A nép babér koszoruja! Bács 
község római katholikus közönsége forrón 
szerető lelki atyját Máthé József bácsi róm. 
kath. plebánust az uj év alkalmából szere- 
tetük, hálájok kifejezése jeléül az istentisz- 
telet után babér koszoruval ajándékozta meg. 
Szép jelenet volt az, midőn a durva darócz 
ruha alatt dobogó müűveletlen szivből az 
őszinte szeretet sugárzott ki fáradhatatlan, 
nemeslelkü, teljesen egyházának élő lelki 
pásztoruk iránt. Repeső szivvel, visszatartott 
lélekzettel hallgatták szónokukat, Turós József 
földészt, ki könnyező szemekkel méltatta 
Máthé József jeles egyházi irónak a nép fe- 
ledhetetlen lelki atyjának számtalan áldásos 
jótékony tettét, megköszönte az év leforgása 
alatt kőltöi tehetséggel elkészitett, kiváló szó- 
noklattal elmondott üdvös gyönyörü beszédeit, 
a beszéd végeztével a nép térdre borult 
szokogó hangon egyházi éneket énekelt. A 
babér koszorun nemzeti szinü szalag lengett, 
a következő felirattal: „Boldog uj évet ki- 
vánunk szerető lelki atyánknak." 

vizsgálóbirótól a Gottescha Gyula halála 

szavakkal köszönte meg a népnek a babér 
Fos orut, vallás o iságra, hazaszeretetre, erköl- 
csös életre intette őket. 

Mulatság. 
A „petrosányi polgári olvalókör" 1900 

évi január 18-án saját pénztára javára a 
„Wagner" szálloda termeiben zártkörü bált 
rendez. 

Gyászrovat. 
Nagy idők tanuja. Brassóból ir- 

ják jan. 3. kelettel: Ma d. u. 3 órakor te- 
mettük el brassói Krámer József 48-as gya- 

log honv. főhadnagyot a bolonya külvárosi 
luth. temetőbe zenekiséret mellett. Az öreg 
honvédek, élükön Jeszenszky István nyug. 
honv. alezredessel, mind jelen voltak. Schiei 
óbrassói ág. ev. pap bucsuztatta el. Az 
egyenrubát halálig hordozta; élt 79 évet, 
nyugdijt élvezett, özvegvet hagyott. Nem so- 
káig tartott hólyagbántalom ölte meg. Szász 
születésü, de ritka magyvar lelkületü jó ha- 
zafi és viféz honvéd volt. Nyugodjanak bé- 
kében porai! 

Szerkesztőségi üzenetek. 
K. A. Kolozsvárt. A kolozsvári ké- 

ményseprő legények verseivel nem érdemes 
tüzetesen foglalkozni. E silányságok a kolozs- 
vári kéményseprő mesterek hazafias érzüle- 
tére vetnek szomoru világot. 

E. D. Marosvásárhely. A szegény nő 
a két izben nov. 24. és decz. 2-án küldött 
T7- frtot átvette. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása és 

sürgöny-levelei. 

Lesz-e választás? 

Budapest, jan. 5. 

A karácsonyi vákácziót élvező orsz. 
gyülési képviselők időtöltését nagyon 
megzavarta az a mindegyre felmerülő 
hir, hogy az uj képviselővá- 
lasztások még ez évben meg 
fognak történni. 

Ez igen sok honatyára igen kelle- 
metlen lenne, mert állitólag a kormány- 
párti választási kassza nincs valami tele, 
s másfelől Szellnek nehéz tudni az 
észjárását. 

Már hónapokkal ezelőtt a képvise- 
löőház folyosóján kolportáltak egy listát, 
a melyen több, mint 75. olyan 
kormánypárti képviselő szere- 
pelt, a kikre egy uj választás- 
nál Széll Kálmán nem fog ref- 
lektálni. 

Azóta, mint benfentesek állitják, a 
listán a névsor megnagyobbodott. 

Es hova-tovább mind nagyobbodni 
fog, mert a fuzió által igen sok tekin- 
télynek kell képviselőséget adni. 

A kik e listát látták, ugy mond- 
ják, hogy különösen az erdélyrészi kép- 
viselők közül szerepelnek e lstán igen 
sokan. 

Már a választás idejére nézve is 
vannak kombinácziók. Legvalószinübb- 
nek tartják, hogy a költségvetési tár- 
gyalás után feloszlatják a Házat s kiir- 
ják az uj választásokat. 

Ne okvetetlenkedjenek... 
Budapest, január 5. 

Az uj évi beszédek elhangzása után 
egy volt nemzeti párti lap azt írta: hogy a 
volt nemzeti párt és a szabadelvü párt har- 
ezaiból a nemzeti párt programmja került 
ki diadallal. Erre a Tiszáék nagyváradi lapja, 
a Szabadság igy válaszol: 

,Mik voltak ugyanis a volt nemzeti 
párt programmjának főbb pontjai? 

1. Magyar katonai intézetek felállitása. 
Ezt megvalósitotta Fejérváry báró s a sza- 
badelvü párt, még a kitört harczok előtt; 

8. a közigazgatás államosítása és a 
kuriai biráskodás. Ezek pedig több mint egy 
évtized óta föl vannak véve a szabadelvü 
párt programmjába is, tehát ezért sem kell 
harczra kelnie a volt nemzeti pártnak; 

8. a kötelező polgári házasság ellen- 

zése. Ez az egy kérdés volt az, mely elvá- 
lasztotta a nemzeti pártot a szabadelvü 
párttól s ezért kelt harczra a szabadelvü 
párt ellen; de ezt a szabadelvü párt a 

valódi liberalizmusnak megfelelőleg ő nél- 

küle s ő ellenére is megvalósitotta. És 
midőn minden fenntartás nélkül belépett 
a namzeti párt a szabadelvü páttba, a 
nemzeti párt fogadta el a szabadelvü párt 

álláspontját s a szabadelvü párt programmja 
került ki a megvivott nagy harczból dia- 
dallal. 

Ne okvetetlenkedjenek tehát azok 
ottan a szabadelvü pártban, akik még 

megbarátkozni a szabadelvű párt pro- 
granunjával. 
Ha ezt az irányt nem tudják 

öszintén magukévá tenni: akkor ne 
gerálják magukat szabadelvü pártiak- 
nak. Még kevésbbé törekedjenek pedig 
arra, hogy a volt szabadelvü páit 
legkipróbáltabb tagjait intrikájukkal 
elkedvetlenitsék, vagy pláne bojkottál- 
ják. Csak nem akarnak ugy tenni, 
mint a tót, a ki kiverte házából a 
neki szállástadó gazdát ? 
nyelmetlen még ma is nekiek 
a szabadelvü légkör : keressenek 
maguknak más pártot, más társa- 
ságot. Fel is ut, le is ut!" 

Uj szövőgyár Budapesten. 
Budapest, jan. 5. 

A kormány már régebb idő óta 
tárgyalásokat folytatott a zürichi se- 
lyem és szövögyárral, a mely Magyar- 
országon fiók-telepet akar létesiteni. A 
tárgyalások eredményre is vezettek, mi- 
ntán a kormány messzemenő állami 
kedvezményeket akar biztositani a vál- 
lalatnak. Az uj gyár főleg selyemkel- 
méket és szövőtt áruczikkeket fog ké- 
sziteni és épitését már márczius ha- 
vában megkezdik az erzsébetfalvai uton. 
A kereskedelemügyi miniszter egyik föl- 
tétel gyanánt azt kötötte ki, hogy a 
gyárban, a mely mindjárt kezdetben 
2000 munkást fog foglalkoztatni, lehető- 
leg magyar munkások alkalmaztassanak. 

A játékkártyagyár Budapesten. 
Budapest, jan. 5. 

Egy berlini vállalkozó czég buda- 
pesti ésbécsi kávéház tulajdonosok kez- 
deményezésére elhatározta, hogy Bu- 
dapesten uj játekkártyagvárat létesit. A 
gyár alaptőkéjét legnagyobb részben a 
berlini vállalkozó czég adja, de az ala- 
pitásban részt vesznek csekély tökével 
a kávéháztulajdonosok is, ezzel bizto- 
sitani vélik a gyártmányok eladásának 
nagyobb sikerét. A budapesti és bécsi 
kávésok ugyszólván belekergettettek abba 
hogy e gyárost támogassák, mert ez- 
uttal egyetlen egy czég monopolizálja 
az egész monarchiában a játékkártya 
gyártást és a gyártmányért oly árakat 
szab, hogy azt elviselni képtelenek. A 
gyár telepe az uj kőbányai uton van 
tervezve. A társaság alaptőkéje 500.000 
koronára rug. 

Összeesküvök elitéltetése. 

Budapest, jan. 5. 

Párisból sürgönyzik : 
Az államtörvényszék tegnapi nyil- 

vános ülésén Talliers elnök felolvasta a 
törvényszék itéletet. 

Derouledet 115 szavazattal 10 el- 
len 10 évi számüzésre, Guerint pedig 
10 évi várfogságra itelte. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztö és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

fTárncztanitási hirdetmény! 
Van szerencsém Nagyságodat tisztelet- 

tel értesiteni, hogy - ugy mint minden év- 
ben, ez idén is - márczius hó első fe- 
lében Kolozsvárra érkezem, hogy a 2 
hónapos 

Táncztanitási cyklust 
megnyissam, kérvén Nagyságodat a Colone 
összeállitását mihamarább megkezdeni, ne- 
hogy evvel annak idején időt veszitsünk és 
az eredményről engem mihamarább értesi- 
teni sziveskedjék. 

Becses válaszát várva 

kitünő tisztelettel 

Ziegler József 
táncztanitó. 

1-4 Lakás VI. Andrássy-ut 25. 

Pilseni nagy sörcsarnokban 
holnap, szombaton, január 6-án 

rendkivül érdekes műsorral 
katona-zene hangverseny lesz. 

Értesités ! 
Alulirott tisztelettel hozom a nagyérdemü közönség tudomására, hogy minden csütörtökön - de esupán ezen a napon - ráktáromon levő összes árukat 

205], engedménynyel, 
tehát az eredeti ár egy ötöd részével olcsóbban elárusitom. 

Boskovitz A. 
látszerész 

Wesselényi Mihlós u. 4. 

Ha ké-



Kolozsvár, 1900. ELLENZEK 

Magyar királyi dohánygyár igazgatósága Kolozsvárt. 

4188-1899. 18. 1-3. 

Árlejtés. 
Alólirt m. kir. dohánygyár 1900 február hó 1-től kezdődö 

három évre szükséges gázpirszén (coaksz) szállitás biztositása czel- 
jából ezennel nyilvános pályázatot hirdet. 

Évi körülbelőli szükséglet 300,000 kigr. 
Fentartja magának az igazgatóság a jogot, hogy kiirt meny- 

nyiségnél kevesebbet vagy többet rendelhessen. 
A szállitási határidőre valamint általában a szállitásokra 

nézve az „általános szállitási feltételeké, melyek a dohánygyári 
igazgatóságnál megtekinthetők, mérvádók. 

Ajánlatokban határozottan kiirandók, hogy bánya- vagy 
gáz-pirszén szállitásra vállalkozik-e. 

Az egységár betüvel és számmal irandó ki s a kolozsvári 
m. kir. dohánygyárba bérmentett szállitással számíitandó. 

Ajánlatok 1 koronás belyegjegygyel látandók el s legkésőbb 
1900 évi január hó 22-én d. e. 10 óráig nyujtandók be 
az igazgatósághoz, a mely időben az ajánlatok bizottságilag fel- 
bontatni fognak. 

Az ajánlatokhoz a kivánt egy évi összeg után 5 százalék 
készpénz, vagy biztositékra alkalmas állampapir vagy kir. pénztá- 
raknál letett biztositék összegről szóló pénztári nyugta melléklendő 
s megjegyeztetik, hogy elkésetten beérkezett, vagy távirati uton 
tett, vagy végül oly ajánlatok, melyekhez bánatpénz, vagy annak 
letéttét igazoló nyugta csatolva nem lett figyelembe vétetni nem 
fognak. 

A letett bánatpénz a szállitási szerződés megkötése után 
óvadékul fog szolgálni. 

Az ajánlatok el vagy elnem fogadására nézve az értesités 
határidőhöz kötve nincsen. 

Kolozsvár, 1900. január hó 2-án. 

M. kir. dohánygyári igazgatóság. 

Sz. 4113-1899. 8. 3-3. 

Árverési hirdetmény. 
Közzététetik, hogy a Kolozs rend. tan. város tulajdonát 

képező uj fürdővendéglő helyiség folyó 1900 évi április hó 1-től 
kezdőleg egymásután következő három - esetleg hat évre 1900 
évi Január hó 19. délelőtt 10 órakor Kolozson a városházánál 
megta tandó irásbeli zárt ajánlatokkal egybekötött nyilvános szó- 
beli árverésen bérbe fog adatni. 

A zárt ajánlatok egy koronás belyeggel és az ajánlott ösz- 
szeg 10"-át tevő bánatpénzzel ellátva a szóbeli árverés megkez- 
déséig a polgármesterhez adandók be. Feltételek ugyanott megte- 
kinthetők. 

Kolozs rend. tan. város tanácsa. 
Kolozson, 1900 évi Január 2-án. 

Bartha Ferencz, 
h. polgármester. 

................ 

Pályázati hirdetmény. 
A naszódvidéki takarék és hitelintézet r. t. igaz- 

gatósága részéről 1000 korona fizetéssel (mely fizetés beválás ese- 
tén fokozatosan emeltetni fog) egybekötött 

[ 

gyakornoki állásra 
ezennel pályázat nyittatik. 

A sajátkezüleg irott pályázati kérvények szakképzettséget 
és jelenlegi alkalmazásukat igazo ó bizonyitványokkal folyó évi 
január hó 25-ig alólirott igazgatósághoz nyujtandók be. 

Személyes bemutatkozás előnnyel járhat. 
Az állás legkésőbb folyó évi február hó 15-én elfoglalandó. 
Naszódon, 1900 évi január hó 3. 

Naszódvidéki takarék és hitelintézet részvénytársaság 
16. 1-1. igazgatósága. 
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Rozs-sállitás iránti hirdetmény. 
A kolozs-tordai m. kir. álllami ménesgazdaság 1900. évi 

236 métermázsa rozs szükségletének biztositása végett folyó 
évi január hó 20-án d. e. 10 órakor alólirott intézőségnél 
(Kolozspuszta u. p. Kolozs) zárt irásbeli ajánlatok utján nyilvános 
ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

Az 1 koronás bélyeggel ellátott ajánlatok - melyekben 
kiteendő, hogy ajánlattevő a szállitási feltételeket ismeri és elfo- 
gadja, legkésöbb fent kitett határideig alulirott intézőséghéz jutta- 
tandók, honnan pályázni szándékozóknak a szállitási részletes fel- 
tételek kivánatra megküldetnek. 

Kolozspuszta, u. p. Kolozs 1900. évi január 3. 

A kelozs-tordai m. kir. állami ménesgazdaság 
17. 1-2. intézősége. 

Eladó küküllői csemege bor! 
5000 Iiter olasz rizling, rajnai rizling, piros syiváni, 

sauvignon és semillon (phylloxeramentes) szöllőből sajtolt bort s 
ezenfelül 400 liter kitünő, tisztán kezelt, igen erős carbenett 
bort 1900. év január havában kisebb nagyobb mennyiség- 
ben eladók. 

Az árak tekintetében bővebbi felvilágositásokkal levélbeli 
tudakozódásokra készségesen szolgál Demény Dániel földbirto- 
kos O.-Kocsárdon (posta Maros-Csapón) Kisküküllövármegyében. 

A borok valódiságáért kezességet vállalok. 2. 2-2. 

Sz. 933-1899. 14. 1-1 

Arverési hirdalmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. törv. cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a bánffy-hunyadi kir. járásbiróság 1899 évi Sp. II. 66-5 számu végzése következtében Dr. Albrecht Lajos ügyvéd által képviselt ifj. Mátyás Ferencz javára Káló Ferkő János és Káló Ferkő Péter ellen 100 frt s járul. erejéig 1899. évi október hó 14-ikén foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 385 forintra becsült következő ingóságok u. m. szarvasmarhák, takarmány és gabona nyilvános árverésen eladatnak. ; 
Mely árverésnek a kolozsvár-vidéki kir. járásbiróság 1899. évi V. 10672. számu végzése folytán 100 frt tőke-követelés, ennek 1896. évi május hó 80. napjá- tól járó 8 százalék kamatai és eddig összesen 42 frt 80 krban biróilag már megál- lapitott költségek erejéig Gyerő-Vásárhelyt adósok lakásán leendő eszközlésére 1900 évi Január hó 16-dik napjának délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik - és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, - hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi deczember hó 24. napján. 

Piger János 
kir. birós. végrehajtó. 

Sz. 1486-1899. 
/ 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- nel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899. évi VII. 452.2 sz. végzése következtében Dobál Antal helybeli ügyvéd által képviselt Duchonyi J: M. ezég javára Szabó Gábor és neje ellen 215 forint s járuléka erejéig 1899. évi már- czius hó 27-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 840 forintra becül következő ingóságok, u. m.: szobabutorok és egyéb nyilvános árverésen el- adatnak. 

15. 1-1. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899. évi V.II. 4524. számu végzése folytán 215 forint tőke-követelés, ennek 1899 évi január hó 1. nap- jától járó 5 százalék kamatai és eddig összesen 46 frt 738 krban biróilag már meg- állapitott költségek erejéig Kolozsvárt, Eperjes-utcza 8. szám alatt alperesek laká- sán leendő eszközlésére 1900. évi január hó 8. napján délelőtti 9 órája határ- időül kitüzetik. és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, - hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. cz. 107. és 108. §-a értelmében - készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfog- nak adatni. 
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. tez. 120. s. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi deczember hó 24. napján. 

Dupschek Ignácz, 
kir. bir. vghjtó. 

KMiadó vendéglő! 
Gyergyó-Ditróban (Csikmegye) a Keresztes István-féle fő- 
forgalmi központon levő nagy vendéglő, a hozzátartozó mellék- 

épületekkel együtt több évre haszonbérbe 

esetleg kezelés végett azonnal kiadó! 
Feltételek megtudhatók Keresztes István tulajdonosnál Gyergyó- 

Ditróban. 622 

e égéb 
v Teljesen befizetett részvénytőke 200.000 korona. é. 

V 

Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 
részvénytársasá A 

v Wa Kolozsvárt, rt 3. szin emelet. 

Betétek után naptól-napig A 
V m5, KAMATOT 

fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sajátjából fedezi, a 
ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez! 

Betétek 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza, 1 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

az igazgatóság. 
1254. 1-1. 

a a e aaa 

Szőlőmivelők és mezőgazdák számára! 
A szőlőtelepek befecskendezéséhez vala- 
mint a gyümölcsfákat kárositó rovarok, 
továbbá a szegecs- és tormács teljes kiirtására 

Mayfarth Ph. és társa féle 
szabadalmazott önmüködő, ugy hordozható, mint 

kocsira szerelt 

SYPHONIA 
fecskendői, a legjobbaknak bizonyultak, a melyek szi- 
vattyuzás nélkül a folyadékot önmüködőle g a 
növényekre permetezik. Ezen fecskendőknek már sok ezerre menő példá- 
uya van alkalmazásban és számos elismerő bizonyitvány igazolja ezeknek 

elvitázhatlan kiválóságát minden más rendszerrel szemben ! 

A legjobb vetőgépek 

MAYFARTH PH. és TÁRSA legujabb 
szerkezetü 

AGRICOLA 
tolóvetőkerék-rendszer vetőgépei. Mindenne- 

I mű mag és különböző magmennyiség szá- 
mára, váltókerekek nélkül, dombon, avagy 
sikon, a legkönnyebb járás, legnagyobb tar- 
tósság és mind a mellett a legolcsóbb ár 

által tünnek ki! 
A lehetó legnagyobb munka, idő és pénzmegtakaritást teszik lehe- 

tővé. Különlegességeket széna- és szalma prések kézi használatra, kukori- 
cza morzsolók, cséplőgépek, járgányok, gabonarosták, trieurök, ekék, hen- 
gerek és boronákban a legujabb rendszer és elismert legjobb alkotás al- 
kalmazása mellett gyártanak és szállitanak. 

MAVYFARTH PH. és TÁRSA 
cs. és kir. kiz. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárak 

Bécs, II. Trabortrasse 71., 
Több mint 400 arany, ezüst- és bronzéremmel kitüntetve. Kimeritő árjegy- zékek és elismerő okiratok kivánatra ingyen küldetnek. - Képviselők- és 

ismételadók alkalmaztatnak. 1230. 2-10 

; 

Január 5. 

Eladó füszer- és rövidáru kereskedés. 
Vizakna r. t. városban, láfogatott fürdőhelyen, a főpiaczon, 

haláleset miatt eladó egy füszer és rövidáru kereskedés!! 
Egyetlen czégjegyzett kereskedés Vizaknán. 
Értekezhetni özv. Pásku Györgynénél Vizaknán. 

8. 3-14. 

Arverési irdetmény. 
mez 

Unic-utczai zálogkölcsön irtézetemben összegyült 
tárgyak, u. m.: ruhanemüek- és nás ingóságok, továbbá : 
ékszerek- és egyéb érték-tárgyak, műyek Szeptember hó 

-I végéig lejártak [ 

f.hól3-ánd.e. górátd este 6 óráig 
nyilvános árverésen elfolmak adatni. 

A kolozsvárizálogkölcsön intézet 
tuajdonosa. 

18. 1-I1. 

Alapittatott 1852-ben. 

Van szerencsénk a m. t. közönség szive tudomására hozni, hogy a közelgő 1178. 15-20 
karácsonyi és uévi 

ünnepek alkalmából a legszebb és mindenszükségletnek, sze- 
rényebb és magasabb igényeknek egysánt megfelelő 

drágakő-, gyöngy-, email-, arany- és ezüst 
ékszerekkel-, ezüst evőeszközök, asztaldiszek 
s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstmüveség körébe tartozó 

ősszes áruczikkekkel 
- egészen ujonnan 

rendeztük be a tulajdonunkat képező és Klozsvárt, Főtér 
9. sz. alatt a br. Jósika palotban 

NAGY JÓZSEF 
ékszerűzletet. 

Kész áruin kivül a legszebb kivitelben késit az üzlet uj 
ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennmü - e szak- 
mába vágó javitásokat. 
Teljes értékben megvesz, vagy uj áruvalbecserél bár- minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és hsználhatatlan 

törmelékeket. 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban s a cserejog 

fentartásával teljesit. 
Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legpbb forrásból 

gyorsan és olcson beszerez legjobb minösegü úlna ezüst 
árukat. ; 

Mint mindig, ugy most is a legnagyobb gondoforditottunk arra, hogy az üzlet hagyományos jó hirének megfelőleg áruink a legjobb minőség és legjutányosabb árak meett a legké- nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és z időnkénti 
ujdonságokra való figyelemmel legyenek megváláztva. 

Kiváló tisztelettel 
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Nagy József örötösei. 

keresztelői és névna pi-, 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
muamnnmmnmamammam 1 i st 

ee sma m sema ma kert es kem ser keze kes keen eza sze s s st an 
e 4 z viga AJANDEKOKBAM 

oei tatm kem tet szn zs ta szet sam szs saen saea szem sen van szam sae az szm 
akkor lehet csak valódi örömünk, ha az egyuttal valamily hashos czélnak 

is megfelel, és ilyen egy 

! [4 [4 Singer e ma varrógép, 
E melyet a nagy pénzszüke miatt 10 évi jótállással készpénzfizeté ellenében 
m ve 35 forintért adok, " 
H meg nem felelés esetén pedig azonnal becseréln en! m 

Raktáron artom az 
Hl összes elsőrendigyártmá- m 

család " 
E nia, Minerva, feud és 

Neu, Gritzner i s- és E 
nagy körhajós, tower, a 

e Cylinder, Kézi Howe 
és Viktoria zöőgé- 
peket, olajat, üket és é 
a gépek egyes rézeit. 

Szakszerü mehani- 
kai javitó münlyem- Ei 
ben minden munkt gyor- E 
san és olcsón késitek. 

m 
Áruima 

heti vagy avi 
részletfizetésre is adom, i 
ugy helyben, mint vidé- m 

ken lakóknal 
Ajánlom további szép 

olajfestményü képimet 
pontosan járó óra é igen 

szép zeneszerkezettl. 
Szives megrendlése- 

ket kér 1184. 10325. 

Bernáth Ede Sándon, 
varrógép és kerékpár raktáros 

Kolozsvár. 
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Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. sz. alatt. Telefonszám 282. 


